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Le présent document n'est pas contractuel et dans un souci constant d'amélioration de modèles, nous nous réservons le droit de les modifier sans préavis. Mise à jour Juillet 2010.
This document is non contractual and we reserve the right to modify equipment or specification without advance notice. Updated July 2010.

�Standard     �Option     - Non proposé / No offer

Cap Camarat 5.5 DC Cap Camarat 6.5 DC Cap Camarat 7.5 DC

NEW

5.5 DC 6.5 DC 7.5 DCHomologation conforme aux normes C.E.

C A R A C T É R I S T I Q U E S /  S P E C I F I C A T I O N S

Longueur hors tout / Overall length 5,43 m / 17’9” 6,47 m / 21’2” 7,35 m / 24’1”

Longueur coque / Hull length 5,22 m / 17’1” 6,05 m / 19’10” 6,95 m / 22’9”

Bau maxi / Overall beam 2,35 m / 7’8” 2,48 m / 8’1” 2,54 m / 8’4”

Tirant d’eau / Air draft 0,30 m / 0’11” 0,33 m / 1’ 0,50 m / 1’7”

Tirant d’air / Height from water line 1,48 m / 4’10” 1,55 m / 5’1” 1,77 m / 5’9”

Poids sans moteur (environ) / Weight without engine 820 kg / 1808 Lbs 1000 kg / 2205 Lbs 1500 kg / 3307 Lbs

Capacité carburant / Fuel capacity 100 L / 26 US gal 136 L / 36 US gal 280 L / 74 US gal

Capacité eau / Water capacity - - 95 L / 25 US gal

Puissance maxi / Max engine power 120 CV / HP / 88 Kw 200 CV / 147 Kw 300 CV / 221 Kw

Longueur de l’arbre moteur / Length of the motor shaft 508 mm 508 mm 635 mm

Couchettes / Berth 2 2 3

Catégorie / Category C-6 C-7 C-8 (en cours/in progress)

Architecte / Designer

SECURITE & NAVIGATION / SAFETY & NAVIGATION 

Coque construite en injection "prisma process" / Hull built with the "Prisma process" injected system - � �

Surfaces de circulation antidérapantes / Non-skid decking � � �

Liston de protection de coque / Hull rubrail � � �

Anneau de treuillage / Trailer winch ring � � �

Davier / Stem fitting � � �

2 chaumards avant / 2 forward fairleads � � �

2 taquets d’amarrage avant / 2 Forward mooring cleats � � �

2 taquets d’amarrage arrière / 2 Aft mooring cleats � � �

Balcons inox ouverts à l’étrave / Opening stainless steel pulpit � � �

Puits a chaîne autovideur/ Self-draining anchor locker � � �

Emplacement pour guindeau / Windlass location - � �

Guindeau électrique vertical / Electric anchor windlass up-down - - �

Mains courantes de cockpit / Cockpit handrails � � �

Direction mécanique / Mechanic steering � - -

Direction hydraulique / Hydraulic steering - � �

Emplacement pour boîtier latéral / Lateral remote control location � � �

Support d’instrumentation moteur / Dashboard � � �

Feux de navigation / Navigation lights � � �

Compas de route / Compass � � �

Essuie glace à tribord / Windscreen wiper on starboard � � �

Réservoir de carburant avec nable extérieur / Fuel tank with outside fill � � �

Pompes de cale manuelle et électrique / Manual and electrical bilge pumps � � �

Kit amarrage / Mooring kit - � �

Kit mouillage / Anchoring kit - � �

Batterie 12V-140 Ah / Battery 12V-140 Amp - - �

Jeanneau Design
P. Sarrazin Design

Jeanneau Design
P. Sarrazin Design

Jeanneau Design
P. Sarrazin Design



5.5 DC 6.5 DC 7.5 DC
P O N T  A V A N T  /  F R O N T  D E C K

Accès large et plat du cockpit à l'étrave / Wide and flat access from the cockpit to the bow � � �

Pont avant latté bois massif / Wooden batten on the forward deck � � �

Echelle d'étrave intégrée dans le puits à mouillage (incompatible avec guindeau sur CC 7.5 DC /

Bow ladder integrated in the anchor locker (not available with the windlass on CC 7.5 DC)
� � �

Pare brise en verre sur cadre aluminium avec ouverture centrale / Windscreen with aluminium frame including a central opening part � � �

Cadène antivol / Anti thief hook � � �

C A B I N E  /  C A B I N

Beaucoup de lumière avec les grands panneaux de pont / Plenty of natural light provided by large deck windows � � �

Belle finition avec un contre moule de pont / Nice finition with a GRP deckliner � � �

Large porte coulissante intégrant les marches d'accès au pont / Wide sliding door with built-in steps for the access to the deck � � �

Hublot ouvrant dans la porte / Opening roof hatch in the door PREMIERE PREMIERE �

Accès technique à l’instrumentation moteur / Engine instrumentation technical acces � � �

2 couchettes simples / 2 simple berths � � �

Complément couchage double / Double berth complement � PREMIERE PREMIERE

Couchette simple supplémentaire / Added simple berth - - �

Coussins de cabine / Cabin cushions � � �

Rangements sous les couchettes / Lockers under the berths - � �

Rangement sous le cockpit / Locker under the cockpit � � �

Plafonnier d’éclairage / Overhead light � � �

Prise 12V / Plug 12V - - �

WC chimique / Chemical toilet � � �

WC Marin + RMF / Marine toilet + holding tank - - PREFERENCE

C O C K P I T  /  C O C K P I T

Sièges pilote & copilote "bolster" / “Bolster” pilot & copilot seats - � �

Siège pilote "bolster", siège copilote transformable en bain de soleil / Pilot seat "bolster", copilot seat convertibalconvrt � - -

Support universel inox / Stainless steel universal support � � �

Banquette pilote 2 places / Pilot bench two seats - - �

Pack loisir 2 accessoires TALLON MARINE / Leasure kit for 2 accessories PREMIERE PREMIERE PREMIERE

Vide-poches autovideur / Self draining compartment � � -

Evier de cockpit avec eau sous pression / Cockpit sink with water pressure system - � PREMIERE

Réchaud 1 feu / Stove 1 burner - - �

Emplacement gaz 1 bouteille / Gas locker 1 bottle - - �

Réfrigérateur à tiroirs 30 L (sous siège pilote) / Drawer fridge 30 L (under pilot seat) - - �

Douchette de cockpit / Cockpit shower - - PREMIERE

Porte-verres / Cup holder � � �

Banquette arrière de cockpit avec coussins et dossiers amovibles / Aft cockpit bench with removable cushions & backrest � � �

Banquette bâbord amovible (avec coussins) / On portside removable bench (with cushion) - � -

Assises sur les marches de porte / Seats on the door steps � � �

Bain de soleil / Sundeck � � �

Extension de bain de soleil de cockpit / Complement for cockpit sundeck � � �

Table de cockpit polyester & bois / GRP & wooden cockpit table PREMIERE PREMIERE �

Cabriolet + taud de soleil + fermeture totale / Sprayhood + cockpit sun awning + total closing system � � �

Bimini XXL / XXL Bimini - - �

Taud de mouillage / Mooring awning - - �

Coffre de plancher de cockpit / Cockpit deck locker � � -

Plancher de cockpit latté bois / Wooden into cockpit floor � � �

Radio + lecteur CD-MP3 / Radio + CD-MP3 player - - PREFERENCE

P O N T  A R R I E R E  /  F O R W A R D  D E C K

Grandes plages de bain des deux côtés / Large swimming platforms on the two sides � � �

Grande plateforme centrale amovible pour assise ou bronzing / Large removable central platform for sitting or sundecking � � �

Capot de rangement de cabriolet / Cover for the canvas storage � � �

Coffre autovideur de mouillage arrière à babord  / Self draining aft mooring line locker on portside � � �

Coffre autovideur pour les défenses / Self draining locker for the fenders - � �

Rangement pour les défenses / Storage for the fenders � - -

Surface plane antidérapente devant le moteur / Flat antisliding area in front of the engine � � �

Cadènes de ski / Ski rings � � �

Mat de ski / Ski pole - - �

Echelle de bain / Swimm ladder � � �
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�Standard     �Option     - Non proposé / No offer

Ets JEANNEAU - BP 529 - 85505 LES HERBIERS CEDEX - FRANCE -  TEL +33 (0)2 51 64 20 20 - FAX +33 (0)2 51 67 37 65

INTERNET : http://www.jeanneau.com


